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See the notice on TED website

487530-2026 - Konkursas
Vokietija – Programinės įrangos paketai ir informacinės sistemos – Rahmenvereinbarung SaaS 
für sicheren Datenaustausch
OJ S 134/2026 15/07/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka - Skelbimas apie pakeitimą
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Land Niedersachsen vertreten durch IT.Niedersachsen FG 24 - 
Zentrale Vergabestelle IT
E. paštas: lars.hundertmark@it.niedersachsen.de
Pirkėjo teisinė forma: Regioninės valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Rahmenvereinbarung SaaS für sicheren Datenaustausch
Aprašymas: Beschaffung von Cloud-Leistungen zum sicheren Datenaustausch
Procedūros identifikatorius: 311eea68-4458-4dba-baeb-0fe60e1bdd73
Vidaus identifikatorius: 25/277
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 48000000 Programinės įrangos paketai ir informacinės 
sistemos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 48100000 Pramonei skirti programinės įrangos paketai, 
48200000 Tinklo kūrimo, interneto ir intraneto programinės įrangos paketai, 48210000 Tinklo 
kūrimo programinės įrangos paketai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Bet kur
Papildoma informacija: Im Land Niedersachsen

2.1.3.  Vertė
Preliminariosios sutarties didžiausioji vertė: 2 050 184,88 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXS0Y51YTL92WVP2# Wenn Sie für die 
Bearbeitung der Dokumente ein Apple Gerät benutzen, könnte es zu Problemen in der 
Darstellung der Formatierung kommen. Bitte achten Sie darauf, dass Ihre Software das RTF-
Dateiformat nicht verändert. Sie können das Problem umgehen, wenn Sie die Dateien nicht 
als RTF abspeichern, sondern nach der Bearbeitung als PDF exportieren.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/487530-2026
mailto:lars.hundertmark@it.niedersachsen.de
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2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Öffentliche Auftraggeber schließen ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie 
Kenntnis davon haben, dass eine Person, deren Verhalten nach §123 Absatz 3 GWB, dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach: § 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 
129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland) (siehe 
"A23_Anlage_III_Eigenerklärung_Ausschlussgründe_EU_ITN_08_2024").
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Öffentliche Auftraggeber 
schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme 
aus, wenn sie Kenntnis davon haben, dass eine Person, deren Verhalten nach §123 Absatz 3 
GWB, dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das 
Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 129 des Strafgesetzbuchs 
(Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer 
Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland) (siehe 
"A23_Anlage_III_Eigenerklärung_Ausschlussgründe_EU_ITN_08_2024" ).
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Öffentliche Auftraggeber schließen ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie 
Kenntnis davon haben, dass eine Person, deren Verhalten nach §123 Absatz 3 GWB, dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach: § 89c des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) 
oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der Bereitstellung oder 
Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder 
teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 
2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, § 261 des Strafgesetzbuchs (Geldwäsche) 
(siehe "A23_Anlage_III_Eigenerklärung_Ausschlussgründe_EU_ITN_08_2024").
Sukčiavimas: Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie Kenntnis davon haben, dass eine 
Person, deren Verhalten nach §123 Absatz 3 GWB, dem Unternehmen zuzurechnen ist, 
rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes 
über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 
263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in 
ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit sich 
die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die 
von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, (siehe 
"A23_Anlage_III_Eigenerklärung_Ausschlussgründe_EU_ITN_08_2024" ).
Korupcija: Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie Kenntnis davon haben, dass eine 
Person, deren Verhalten nach §123 Absatz 3 GWB, dem Unternehmen zuzurechnen ist, 
rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes 
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über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 
299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen Verkehr), §§ 
299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
Gesundheitswesen), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern) oder § 108f des Strafgesetzbuchs (unzulässige Interessenwahrnehmung), 
den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch 
in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale 
Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung 
(Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr) (siehe 
"A23_Anlage_III_Eigenerklärung_Ausschlussgründe_EU_ITN_08_2024").
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Öffentliche Auftraggeber schließen ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie 
Kenntnis davon haben, dass eine Person, deren Verhalten nach §123 Absatz 3 GWB, dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach: den §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a 
des Strafgesetzbuches (Menschen-handel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der 
Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung) (siehe 
"A23_Anlage_III_Eigenerklärung_Ausschlussgründe_EU_ITN_08_2024").
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Ausgeschlossen wird ein Unternehmen, welches 
seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur 
Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder 
bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde (siehe 
"A23_Anlage_III_Eigenerklärung_Ausschlussgründe_EU_ITN_08_2024").
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Ausgeschlossen wird ein 
Unternehmen, welches seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder 
Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige 
Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde (siehe 
"A23_Anlage_III_Eigenerklärung_Ausschlussgründe_EU_ITN_08_2024").
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Ausgeschlossen wird ein Unternehmen, welches 
bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat (siehe 
"A23_Anlage_III_Eigenerklärung_Ausschlussgründe_EU_ITN_08_2024").
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Ausgeschlossen wird ein Unternehmen, welches 
bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder 
arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat (siehe 
"A23_Anlage_III_Eigenerklärung_Ausschlussgründe_EU_ITN_08_2024").
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: 1. Ausgeschlossen wird ein Unternehmen, welches 
seinen Pflichten zur Zahlung des Mindestlohns gemäß § 22 des Mindestlohngesetzes (MiLoG) 
vom 11. August 2014 (BGBl. I S. 1348), in der jeweils geltenden Fassung, nicht nachkommt. 
(siehe "A25_Anlage_V_Eigenerklärung_Tariftreue_und_Mindestlohn_ITN_07_2024" ). 2. 
Ausgeschlossen wird ein Unternehmen, welches bei der Ausführung öffentlicher Aufträge 
nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen 
hat (siehe "A23_Anlage_III_Eigenerklärung_Ausschlussgründe_EU_ITN_08_2024").
Nemokumas: Ausgeschlossen wird ein Unternehmen, welches zahlungsunfähig sind, über das 
Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren 
beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse 
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abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine 
Tätigkeit eingestellt hat (siehe 
"A23_Anlage_III_Eigenerklärung_Ausschlussgründe_EU_ITN_08_2024").
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Ausgeschlossen wird ein Unternehmen, welches 
zahlungsunfähig sind, über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der 
Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat (siehe 
"A23_Anlage_III_Eigenerklärung_Ausschlussgründe_EU_ITN_08_2024").
Sustabdyta verslo veikla: Ausgeschlossen wird ein Unternehmen, welches zahlungsunfähig 
sind, über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares 
Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels 
Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet 
oder seine Tätigkeit eingestellt hat (siehe 
"A23_Anlage_III_Eigenerklärung_Ausschlussgründe_EU_ITN_08_2024").
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Ausgeschlossen wird ein 
Unternehmen, welches zahlungsunfähig sind, über das Vermögen des Unternehmens ein 
Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die 
Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das 
Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat (siehe 
"A23_Anlage_III_Eigenerklärung_Ausschlussgründe_EU_ITN_08_2024").
Sunkus profesinis nusižengimas: Ausgeschlossen wird ein Unternehmen, welches 
Unternehmen im Rahmen der beruflichen Tätigkeit nachweislich eine schwere Verfehlung 
begangen hat, durch die die Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird (siehe 
"A23_Anlage_III_Eigenerklärung_Ausschlussgründe_EU_ITN_08_2024" ).
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: Ausgeschlossen wird ein Unternehmen, bei dem öffentliche Auftraggeber über 
hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmen mit anderen Unternehmen 
Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen aufeinander abgestimmt hat, die eine 
Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken 
(siehe "A23_Anlage_III_Eigenerklärung_Ausschlussgründe_EU_ITN_08_2024").
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Ausgeschlossen wird ein 
Unternehmen, bei dem ein Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens 
besteht, der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber 
tätigen Person bei der Durchführung des Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der 
durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann 
(siehe "A23_Anlage_III_Eigenerklärung_Ausschlussgründe_EU_ITN_08_2024") .
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Ausgeschlossen 
wird ein Unternehmen, bei dem eine Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das 
Unternehmen bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese 
Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt 
werden kann (siehe "A23_Anlage_III_Eigenerklärung_Ausschlussgründe_EU_ITN_08_2024").
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: Ausgeschlossen wird 
ein Unternehmen, welches eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren 
öffentlichen Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt 
hat und dies zu einer vor-zeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer 
vergleichbaren Rechtsfolge geführt hat (siehe 
"A23_Anlage_III_Eigenerklärung_Ausschlussgründe_EU_ITN_08_2024" ).
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: Ausgeschlossen wird ein 
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Unternehmen, welches in Bezug auf Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine 
schwerwiegende Täuschung begangen oder Auskünfte zurückgehalten hat oder nicht in der 
Lage ist, die erforderlichen Nachweise zu übermitteln, oder versucht hat, die 
Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger Weise zu beeinflussen, 
versucht hat, vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige Vorteile beim 
Vergabeverfahren erlangen könnte, oder fahrlässig oder vorsätzlich irreführende 
Informationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des öffentlichen Auftraggebers 
erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche Informationen zu übermitteln (siehe 
"A23_Anlage_III_Eigenerklärung_Ausschlussgründe_EU_ITN_08_2024").

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Rahmenvereinbarung SaaS für sicheren Datenaustausch
Aprašymas: Beschaffung von Lizenzen und Dienstleistungen wie Schulungen, Customizing 
und Inbetriebnahme von Cloud-Leistungen zum sicheren Datenaustausch
Vidaus identifikatorius: 25/277

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 48000000 Programinės įrangos paketai ir informacinės 
sistemos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 48100000 Pramonei skirti programinės įrangos paketai, 
48200000 Tinklo kūrimo, interneto ir intraneto programinės įrangos paketai, 48210000 Tinklo 
kūrimo programinės įrangos paketai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Bet kur
Papildoma informacija: Im Land Niedersachsen

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Kitas galiojimas: Nežinomas

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 2
Kitos informacijos apie atnaujinimą: Die Vertragslaufzeit beträgt 24 Monate 
(Mindestvertragsdauer) mit einer zweimaligen Verlängerungsoption von jeweils 12 Monaten, 
wenn er nicht 3 Monate vor Ablauf der jeweiligen Laufzeit durch den Auftraggeber gekündigt 
wird. Die maximale Vertragslaufzeit beträgt 48 Monate. Für den Auftragnehmer besteht 
während der 48 Monate Vertragslaufzeit kein Kündigungsrecht.

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:selbst# IT.Niedersachsen geht davon 
aus, dass aufgrund der Funktion als zentraler IT-Dienstleister für die niedersächsische 
Landesverwaltung sowie für niedersächsische Kommunen auch aus dieser Aufträge an IT.
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Niedersachsen erteilt werden, zu deren Erfüllung sich IT.Niedersachsen der Leistungen aus 
der hier zu vergebenden Rahmenvereinbarung bedienen muss. Diesbezügliche 
Bedarfsschätzungen sind in die Gesamtbedarfsschätzung mit eingeflossen. Sollte IT.
Niedersachsen von weiteren öffentlichen Institutionen beauftragt werden können (Beispiel: 
Inhouse), wird IT.Niedersachsen sich ebenfalls aus der hier zu vergebenden 
Rahmenvereinbarung bedienen. Diesbezügliche Bedarfsschätzungen sind ebenfalls in die 
Gesamtbedarfsschätzung eingeflossen.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Socialinių tikslų įgyvendinimas
Aprašymas: Verpflichtung zur Einhaltung von Arbeits- und Sozialstandards in der öffentlichen 
Beschaffung
Socialinis tikslas, kurio raginama siekti: Etninė lygybė, Lyčių lygybė, Žmogaus teisių išsamus 
patikrinimas pasaulinėse tiekimo grandinėse, Tinkamos darbo sąlygos, Kita

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Handelsregister (Mit dem Angebot; Keine oder anderweitige 
Formerfordernis): Handelsregisternummer oder alternative Registernummer für die Angaben 
zum Wettbewerbsregister im Unternehmensprofil.

Kriterijus: Technikai ar techninės organizacijos darbui atlikti
Atrankos kriterijaus aprašymas: Deutschsprachiger Support (Ausschlusskriterium) (Mit dem 
Angebot; Keine oder anderweitige Formerfordernis): Alle zur Leistungserfüllung dieser 
Rahmenvereinbarung eingesetzten Mitarbeiter und Mitarbeiterinnen mit direktem Kontakt zum 
Auftraggeber beherrschen die deutsche Sprache in Wort und Schrift.

Kriterijus: Kokybės kontrolės institutų sertifikatai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Zertifizierung ISO 27001 - Auftragnehmer 
(Ausschlusskriterium) (Mit dem Angebot; Keine oder anderweitige Formerfordernis): Der 
Auftragnehmer verfügt über eine Zertifizierung gemäß ISO 27001 oder vergleichbar. Das 
Zertifikat ist dem Angebot beizufügen. Sofern der Auftragnehmer bei der Leistungserbringung 
auf Unterauftragnehmer zurückgreift, so muss er den Nachweis führen, dass diese für die 
Erbringung ihrer jeweiligen Leistungsanteile einem entsprechenden IT-
Sicherheitsmanagementsystem unterliegen. Dieses Zertifikat darf nicht älter als drei Jahre 
sein und muss bis zum Tag der Abgabe des Angebots Gültigkeit besitzen. Sollte eine 
Rezertifizierung im Angebotszeitraum notwendig sein, so sichert der Bieter die Rezertifizierung 
in diesem Zeitraum zu und reicht das erneuerte Zertifikat bei Vorliegen umgehend nach. Bei 
Nichtvorlage bis zum Zeitpunkt des Zuschlags kann der Bieter vom Verfahren ausgeschlossen 
werden. Des Weiteren bestätigt der Bieter, dass er sich im Falle einer Beauftragung im 
Vertragszeitraum zu einer regelmäßigen Rezertifizierung gemäß den Vorgaben der prüfenden 
Institution, spätestens jedoch alle drei Jahre, verpflichtet.

Kriterijus: Kokybės kontrolės institutų sertifikatai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Zertifizierung ISO 27001 - Hersteller (Ausschlusskriterium) 
(Mit dem Angebot; Keine oder anderweitige Formerfordernis): Der Software-Hersteller verfügt 
über eine Zertifizierung gemäß ISO 27001 oder vergleichbar. Das Zertifikat ist dem Angebot 
beizufügen. Dieses Zertifikat darf nicht älter als drei Jahre sein und muss bis zum Tag der 
Abgabe des Angebots Gültigkeit besitzen. Sollte eine Rezertifizierung im Angebotszeitraum 
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notwendig sein, so sichert der Bieter die Rezertifizierung in diesem Zeitraum zu und reicht das 
erneuerte Zertifikat bei Vorliegen umgehend nach. Bei Nichtvorlage bis zum Zeitpunkt des 
Zuschlags kann der Bieter vom Verfahren ausgeschlossen werden. Des Weiteren bestätigt der 
Bieter, dass er sich im Falle einer Beauftragung im Vertragszeitraum zu einer regelmäßigen 
Rezertifizierung gemäß den Vorgaben der prüfenden Institution, spätestens jedoch alle drei 
Jahre, verpflichtet.

Kriterijus: Kokybės kontrolės institutų sertifikatai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Zertifizierung BSI C5 - Hersteller (Ausschlusskriterium) (Mit 
dem Angebot; Keine oder anderweitige Formerfordernis): Der Software-Hersteller verfügt über 
eine Zertifizierung gemäß Cloud Computing (C5) des BSI oder vergleichbar. Das Zertifikat ist 
dem Angebot beizufügen. Dieses Zertifikat darf nicht älter als drei Jahre sein und muss bis 
zum Tag der Abgabe des Angebots Gültigkeit besitzen. Sollte eine Rezertifizierung im 
Angebotszeitraum notwendig sein, so sichert der Bieter die Rezertifizierung in diesem 
Zeitraum zu und reicht das erneuerte Zertifikat bei Vorliegen umgehend nach. Bei 
Nichtvorlage bis zum Zeitpunkt des Zuschlags kann der Bieter vom Verfahren ausgeschlossen 
werden. Des Weiteren bestätigt der Bieter, dass er sich im Falle einer Beauftragung im 
Vertragszeitraum zu einer regelmäßigen Rezertifizierung gemäß den Vorgaben der prüfenden 
Institution, spätestens jedoch alle drei Jahre, verpflichtet.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 07/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice
/CXS0Y51YTL92WVP2/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXS0Y51YTL92WVP2

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXS0Y51YTL92WVP2
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 21/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 71 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, kai kurie trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti 
vėliau.
Papildoma informacija: - Ob eine Nachforderung erfolgt, wird im Einzelfall im Rahmen der 
Ermessensausübung entschieden.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: - Eigenerklärung Tariftreue und Mindestlohn gemäß 
§ 4 Abs. 1 NTVergG - Eigenerklärung zur Einhaltung von Arbeits- und Sozialstandards in der 
öffentlichen ITK-Beschaffung - Eigenerklärung zur Umsetzung von Artikel 5k Absatz 1 der 

https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXS0Y51YTL92WVP2/documents
https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXS0Y51YTL92WVP2/documents
https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXS0Y51YTL92WVP2
https://vergabe.niedersachsen.de/Satellite/notice/CXS0Y51YTL92WVP2


487530-2026 Page 8/10

Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022
/576 des Rates vom 8. April 2022 - Eigenerklärung, dass nachweislich keine schwere 
Verfehlung nach § 123 oder § 124 GWB begangen wurde, die die Zuverlässigkeit als 
Bewerber in Frage stellt
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 1
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr und Bauen
Informacija apie peržiūros terminus: Unternehmen haben einen Anspruch auf Einhaltung der 
bieter- und bewerberschützenden Bestimmungen über das Vergabeverfahren gegenüber dem 
öffentlichen Auftraggeber. Sieht sich ein am Auftrag interessiertes Unternehmen durch die 
Nichtbeachtung von Vergabevorschriften in seinen Rechten verletzt, ist der Verstoß innerhalb 
einer Frist von 10 Kalendertagen gegenüber dem Auftraggeber zu rügen (§160 Abs. 3 Nr. 1 
Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen - GWB). Teilt der Auftraggeber dem 
Unternehmen mit, der Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann von dem Unternehmen ein Antrag 
auf Nachprüfung gestellt werden. Ein Antrag auf Nachprüfung ist gem. § 160 Abs. 3 GWB 
unzulässig, soweit: - der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrages erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; die Frist nach 
§134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt, - Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, - Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, - mehr als 15 Kalendertage 
nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, 
vergangen sind. Bieter, deren Angebote für den Zuschlag nicht berücksichtigt werden sollen, 
werden vor dem Zuschlag gemäß 134 GWB darüber informiert. Ein Vertrag darf erst 15 
Kalendertage nach Absendung dieser Information durch den Auftraggeber geschlossen 
werden. Bei Übermittlung auf elektronischem Weg oder per Fax beträgt diese Frist 10 
Kalendertage. Sie beginnt am Tag nach der Absendung der Information durch den 
Auftraggeber.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Land Niedersachsen 
vertreten durch IT.Niedersachsen FG 24 - Zentrale Vergabestelle IT
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Land Niedersachsen vertreten durch IT.
Niedersachsen FG 24 - Zentrale Vergabestelle IT

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
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Oficialus pavadinimas: Land Niedersachsen vertreten durch IT.Niedersachsen FG 24 - 
Zentrale Vergabestelle IT
Registracijos numeris: 000
Pašto adresas: Göttinger Chaussee 259
Miestas: Hannover
Pašto kodas: 30459
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Region Hannover (DE929)
Šalis: Vokietija
E. paštas: lars.hundertmark@it.niedersachsen.de
Telefono numeris: 000
Interneto adresas: https://vergabe.niedersachsen.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Centrinė perkančioji organizacija, įsigyjanti kitiems pirkėjams skirtas prekes ir (arba) paslaugas
Centrinė perkančioji organizacija, skirianti viešojo pirkimo sutartis arba sudaranti 
preliminariąsias sutartis dėl kitiems pirkėjams skirtų darbų, prekių ar paslaugų
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer Niedersachsen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr und Bauen
Registracijos numeris: t:04131153308
Pašto adresas: Auf der Hude 2
Miestas: Lüneburg
Pašto kodas: 21339
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabekammer@mw.niedersachsen.de
Telefono numeris: +49 4131153308
Interneto adresas: https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/uber_uns/aufsicht_und_recht
/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

10. Pakeitimas

mailto:lars.hundertmark@it.niedersachsen.de
https://vergabe.niedersachsen.de
mailto:vergabekammer@mw.niedersachsen.de
https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/uber_uns/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
https://www.mw.niedersachsen.de/startseite/uber_uns/aufsicht_und_recht/vergabekammer/vergabekammer-niedersachsen-144803.html
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Ankstesnė skelbimo redakcija, kuri turi būti pakeista
: 
2e5cf9dc-7084-4f1d-813f-be5bef75721a-01
Pagrindinė pakeitimo priežastis
: 
Pirkėjo klaidų ištaisymas

10.1.  Pakeitimas
Skirsnio identifikatorius: PROCEDURE
Pakeitimų aprašymas: Fehlerhafte Angaben wurden korrigiert und aktualisierte Dokumente zur 
Verfügung gestellt: - A3_Leistungsbeschreibung_25_277_V2.xlsx - A4_Preisblatt_25_277_V2.
xlsx Beantwortung von Bieterfragen: - D1_Bieterfragen_und_Antworten_V4.pdf
Pirkimo dokumentai buvo pakeisti: 14/07/2026

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: bcdef054-72c5-44bc-b4d1-d8337be4a058  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 14/07/2026 10:01:20 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 487530-2026
OL S numeris: 134/2026
Paskelbimo data: 15/07/2026
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